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a egy hete avval ditsekedénk vaja fe
iiak, hogy a hoíTzasan tartott és telét fzép
meleg es üdén ok s
kedves érzékenységet
fel

tálán teremtésekben
% «

tavafzi idó váltotta
nem lehetettDe ezen való örömünk állandó r

m

?

mivel harmad nap múlva az élzaki hideg fzelek 
mét fél támadván, azólta éjjel náppaí fzüntelen zúg 
nak füleinkbe , és olly kemény hideget okoztak 
melly Januarius holnapjába is bé illett volna. Tavaly 
az időjárására fígyelmetessen Vigyázó tudós emberek 
előre meg jövendölték, hogy a’ múlt Juiiusi és An

£ K



gustu si rendkívül való forró és tartós hévséget ke 
mény és tartós tél fogja követni H ogy fun
damentom nélkül fzóitak, fzomoruan tapafztaljukmind
itt mind másutt Ez a’ rendkívül való
sa sokféle nyavalyákat, nevezetessen huruttokat,

és vastag húsokban való fájdalmakat, tüdőtsuklokban
gyulladásokat 7 és sokaknak halált is okozott

Nemes Magyar Hazánknak egv nagy lelki), mélly 
tudományit, és sok fzép virtusokkal tündöklő tag­
ját

1
Tek B i z P u k y  F é r

. *

Urat 7 Tek
ISTcSgrád Vármegyének fzámos efztendökig volt Fó 
Jegyzőjét és 2 ik All-Ispánját, Js több Tek. Nem. 
Vármegyéknek hites Tábla Biráját, a’ Fels, uralkó- 
dó Házhoz, és Nemes Hazájához Váló hivségére, 
hafznos fzolgálatjai által keresett érdemeire nézve, 
minden fzokásbari lévő taksa fizetés nélkül Kir. Ta-

i  #

nátsofsá tenni méltóztatott Felséges Urunk.
Az ide való Görög Kereskedők Tőrük és Olasz 

Orfzágokból olly tudósítást v e tte k , hogy a’ Roche- 
forti és Tülonf egyesült Franczia hajóseregeknek 
Jóniai tengerbe való bémeaetelekröl az abba volt és

| • t * 4  > m

ott vigyázaton állott Anglus hajósereg tudósittat-
9van 1 gyfzeribe el tűnt hogy Frantzia ha

jósereg mingy árt akkor el foglalta a Korfzirai fzige
tét A
fzült Török hajosereg is onnan ki evezvén a’ Dar
danellákon által ment olly fel téte lle l, hogy Te

onnan űzhesse
aedos fzige tét el foglalt Anglus hajósereget nagyobb
fzerentsével meg támadhassa, *s 
vagy ha lehet, öfzve törhefse.

a Convertitáknak. az ’ Katolika váí- 
ra rendelt 15^

t
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fezei forintból álló fimdust, mellyet néhai II. J ő- 
s é f  Cs^fzár és Király a’ fzegények Instituturnával 
öfzve kaptsolt vala, Fels. Urunk rendeléséhez képest
attól el válafztatott, ’s annak interesséböl azoknak a

/ é * > ' > «

fzegériy sorsú fzémélyeknek , a’ kik ennekuiánna a 
Katolika vallásra álral térnek, és fzegény ailapotjok- 
fól hiteles tanúbizonyságot mutathatnak, penziók 
fognak adattatni* —  Galiitzia Orízágban azok a’ 
Zsidók y a’ kik a Katolika Anyaíz eh tégy ház kebelé­
be fogadtatván áz Oskolákban tanítói hivatalra alkaL
maztattak $ a’ Felsöség parati táolátjárá azokból éí 
küldettek;

i ' Jt y ' r ' ■ ■ . . ?\
* • * »

M a g y a r  Ö r f z á g ,
' V  * • f '

S z a b o l t s  V á r m é g y é b ö l  B ö j t  más  Ha-
%

v á n a k  16-ik napján 1808. EV napon tartotta a’ 
Szaboltsi H* C. lévő T , Esperesti Megye Nyir-Me- 
gyesenh a’ maga tavali Egyházi gyiillését; mellyré 
mintegy 60 lelki Páfztorok, fzámos Oskola Recto- 
rok, Ekklésiái K öttetek, és más világi fzéiiiélyek je­
lentenek meg. Elöl ültének Tractiialis turátor T e­
kint. Ludányi B a y  I s t v á n  Ur ,  kinek eíme-és be- 
ízedbéli gyorsasága, hathatóssága, és a’ polgári nagy
Világ dolgai körül gyűjtött böltsefségének, tékinte-

* %
tének, áz egyházi kórmányra fzükséges fzelidtség-

* t * * a  ^ T' ,

gél való öfzve követödése áltál minden jelenlévők-
♦  1  ^  *  /

nek íigyelmetességeket magára vonta — • és nagy
Tifzteietü Szaboltsi Esperest Berhidai K é r e f z t e s

• ■> , *

M i h á l y  Ur, egy a’ Papi pállyában 48 efztendöket
t * *• .

töltött tekintetes és tanátsos öreg, \  ezen M egyé­
nek a Reformatiótól fogva 22-ik Esperestje,

Á 9 Sa, Háromság segítségül való hívása ? és á"
G g «
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JcCltsöiiös Örömet ki fejező öfzve köfzönések után 
a Sz. Társaság ügyei, és a’ belső fzemélyek váltó

Ay

zása vétetödvén fe l, tartott a fz. Gyüllés másfél
az itt való ősi fzokás fzerént, nem az Ekklé-

; segítségül vannak), ha-
nap
diáknak (noha néha azok i
nem a’ soros Egyházi fzolgáknak költségeken. —  j\f
közönség állapatja volt leg inkább a tanátskozások-
ban, r*3

tmásság mint
tarozásokban a’ principium. —  A z  irga 1- 

ditsekedik az igafság felett itt  fzépen
iiogylátni lehetett. Örömmel említhető dolog,

ámbár ezen Sz. Társaságban i o i Ekldésia, és 16843
lélek vannak; mindazáltal az egyházi Censurát ma­
gára vond ü g y , kettőn hármon kívül allig fordult 
e lő , és a’ változás is a’ múlt efztendökbéli fzámos- 
ságát el hagyni kezdte, noha tsak ugyan nem követ­
hette a’ fzomfzéd Ungi T ifzt. Egyházi Vidéknek 
1807-iki rnemes példáját, a mellyben akkor egy 
változás sem esett.
4ik 9

A nép karaktere méltoságoso-
a laaitd k  sorsa a’ betsülletesedésben gyara«

podik.
4 ^ • 1 • + r. ^ '

Fájlallra ezen Társaság T ifzt. Tudós F a z e  
k a s  G y ö r g y  néhai N. Kallói> Prédikátor Papi

azonban ugyanvilági Assessor Úr minapi halálát, 
azon nevű s hivatalú nagy reménység!! fiára hagyta
Illyési palástját. Vagyon e’ Sz. Társaságnak egy
meg életben lévő Esperestje is T . T . M d i n á r  Pé 
t é r  Ur, ki a’ jövő Május 10-ikén fogja Papsága 
5odk efztendejet el tölteni; de Jubileum helyett 
&1 segitte test vár esméretes fzerantsétlen sorsa

H a d i  T ö r t é n e t e k .

A  k ö z e l e b b i  p o s t a  n a p o n  f é l b e »
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k a d t k i r d e t m e n y n e k f o l y t a t á s a #  Ne en*
gedjétek magatokat az ellenünk való fegyverfogásra; 
el tsábittatni, vagy at én vezérlésemre bízatott 
Orosz hadi népet meg bántani , a’ ki ez ellen vétke­
zik, az abból folyó kedvetlen következéseket ma­
gának tulaj doni ttsa. Ellenben azok , a* ki.;: ezen tar­
tomány védelmezésébeií magokat meg különböztetik, 
az EÓ Csáfz* Felsége kegyelmefségére, ’s atyai vé^
deímezésére fzániot tarthatnak. Mivel Eó Cs. F el-

*

segének akaratja az * hogy a’ közönséges dolgoknak 
folytatása ne hátráltasson: arra való nézve mindéi* 
tifztviselök meg hagyattatnak eddig viselt hivatala 
jóknak folytatásában. Minden törvényeitek, fzoka*» 
saitok sérthetétlenül maradnak. “

„Minden Orosz hadi nép táplaltatására fzükséges 
dolgokért kéfz pénzel fizetünk; minden adományok 
az Orofz és a’ tartománybéliCommifsariusoknak együtt

* t » '  ^

való meg egyezések fzeíént meg jobbitatnak, é& 
hogy az Eó Cs. Felsége érán tatok való atyai gon­
dosságát nyilvábbán által láthassátok , kegyelmefsea 
parantsolni m éltóztatott, hogy a’ már kéfzen lévő
magazinuinokon kívül többek is állitattassanak fé l,
a’ mellyékből valamint az EÓ Cs. Felsége hadi né» 
p e , úgy a’ tartománybili fzpkölködö fzegények isi 
tápláltatfcassa nak. a

„  Arra való nézve, ettől az órától fogva a% to­
vábbi rendelésekig ágy kell a’ Finnlandiai Nagy Her- 
ezegséget tartani, mint a’ több Orosz Birodalom­
mal öfzve kaptsolt tartományokat, meliyek az E d 
Csafz. Felsége Őseinek fzélid kóroiinyozások alatt % 
és az Eö Felsége uralkodó pálczája alatt tsendes bé-
kesgéghen élnek, még pedig minden privilégiumaik-

\ w k « é-



I

4 7 0
i

4 fzabadtsá goknak , törvényeiknek , vallásbélinak1.  v  .  ,

gyakorlásoknak regi birtokában való meg
Szokott adajak is váitozhatatlanúl meg marad

S# 3» t# K ö l t  a’ F r i d r i c h s h a m m i  i ó  h a d i
'  • ' ' 4 ,

f z  ál l  á s ó n  F e b r u á r ,  ig á k  napján 18o8.ik efz-
tendoben.

A ’ í?3 îk Martziusi Hamburgi tudósítások fze- 
rént S á n d o r  Csáfzár a’ Finnlandiában lévő Orosz

• * »

ármádiához utazott. Noha mindenfelől nagy hadi
* 4. *. k . 1 '«t ' v . . 1 1 » - v - * * *' • . » *.

kéfzületekc tetettetnek : mégi s  mindazáltal nem
enyéfzett a békesség eránt való reménység egéfzlen, 
az Angliával való békességes alkudozások még most 
is folytatnak ; még most is Parisban tartózkodik az
Austriai Csáfz. követ herczeg S t á h r e n b e r g ,  a*z 
Orosz Cs. követ A  l o p e u s  Ur sem hagyta még od^

» , -i .íl «*►... > « . • * » . .  • 1 . w , . v V - r

Londont yégképen

Sp a n y o  1 O r f z á g

Olly különös változás történt a? múlt M a r-
'  * *  •  ~  • • '  i  ^ * , , J  ^  ^ /  j v  % .

Í z i 11 s 1 9-ik napján Madritban , mellynek hallására 
nemtsak Spanyol Orfzágnak, hanem egéfz Európa- 
nak meg tsendüít a’ füle. E zt a’ neminémüképen

el látott történetet következendő módon adja
. • £ * . .  • . '  • r  •. i -  1  . i i  .  •. -  . • .  • ^

elő a’ Párisi Monitörnek Martziusi egyik darabja:
I* * *  A .  *• • ^  *** * * f  • *♦ ** • , v  * - « •  * u

Hat hólnaptól fogva, ú g y m o n d ^  fzüntelén
való nyughatatlanságban volt a’ nép; néhányan avval 
vádoltak az első Status Ministert de la  P a c e  her-

> 4 * x

czeget, hogy Ő a’ Királynéval egyet értvén a’ más 
világra akarják az Asturiai herczeget küldeni; má­
sok úgy vélekedtek, hogy ez igyekfzik az attyát 
uralkodó fzéketöl meg fofztani, melly miatt néhány
fő ember fzamkivetésbe is kü ldettetett. A ’ Kir0



Udvar és a’ Spanyol Orfzágba ment Frantzia hadi
seregek FÓ Vezerje egymáfsal titkon leveleztek, de 
a’ mellyuek semmi világos következései nem láttzat-

^ • ji

A ’ Portugalliába marsirozott Spanyol hadi néptak.
mitnagy sebefséggel vilíza ment Madritba , a’ 

az udvar ma parantsolt, avval ellenkező adattatott
ki holnap. iVJartzius 35-ikén olly hir támadt, hogy 
az Aranjuezi mulató palotából Sevillába menni fzán- 
dékozik a’ Király; de a’ Királyné , a’ Status T a. 
náts, és az Asturiai herczeg meg nem egyezhettek

u ■>»>

V  *. *

* V  *

11 Martzius lő .ik  napján következendő foglala
tú hirdetményt tétetett közönségessé a K irály:
Kedves ! A ti nyughatatlaHságtok hoz
zám való fzereteteteknek és hivségteknek újabb ta­
núbizonysága. En mint édes atya úgy fzeretlek t i. 
teket, ’s úgy kivanlak titeket vigafztalni. A z  éti 
kedves fzövetséges társomnak-a’ Frantzia Csáfzárnak 
hadi népe békefséges indulattal marsirozik az én Or-

»  '  I  t jL

fzágomon kerefztül, tsak azokat a’ pontokat akarja 
el foglalni, a’ hol az ellenség ki fzálni igyekezik. 
Nem azért vontam öfzve testőrzö seregeimet, hogy

9
ellen

hogy írtamban k i
fzüksévesne!O

» »*

fzemélyemet védelmezze
* K W % • *

sérjen , mellyet gonofz 
lenni költöttek; az én hiv jobbágyim kebelekben 
semmitől sem félhetek. Legyetek 
fogadjátok az én frigyes barátom 
tságofsan.

t senae
oa népét bara-

u

,, Martzius 18-ikan ismét egy Királyi hirdetmény 
adattatott ki, a’ melly által herczeg de l a P a c e  vo lt 
•lső Status Minister minden hivatalától meg fofzta-
tott 1 0 maga lakó palotája háta inegett egy tsürhen
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a’ hol óráig volt el rejtezvemeg fogattatott,
ff következett napnak estéjen, a” midőn ieg nagyob
ban zenebonáskodott volna a nép
hirdetmény adattatott ki az Aranjuezi Kir. palo
tából: .

„  Mivel az én testbéli erőtlenségeim többé meg 
nem,engedik, hogy a’ kormánynak súlyos terhét vi-
sellyem, és mivel én egéfségemnek vifTza helyhez^-
tetése végett, valamelly melegebb levegöú környék- 
rem enm , ’s ott magános életet élni kéntelenítetek: 

ÍTzas meg fontolás után koronámat orfzágom ö r ö * 
kesének, íjamnak az Asturiai herczegnek adom által. 
Állandóul meg maradok ezen feltételem mellett. •—«*

(4K á r o 1 y
Mártzius so-ik napján az új Király VII F é r  

d in  and egy hirdetményt tétetett közönségessé 
jneliyben azt igiri jobbágyinak, hogy a’ rajtok esett

jobbítani 9 és íet
tdlves fzerént előmozdítani igyekfzík. 
Jlerczeg 1 n fa  n t a d o t , a* kit IV. K á r o 1 y  Király
a i a úl t fzárnk (vetésbe r
hivatta, és a Kir. testöyzö seregnek Obersterévé,
 ̂ • 1 r *  > <• * t i  • i  *

S Praesidensévé tette 1 a
több Kir udvarból el küldetett fzemélyeket is viífza 
hivatta, *s viífza helyheztette előbbi hivatalokba. 
Ulyenkéjpen adja elő e’ tárgyát a’ Párisi M onitör, s 
ez után az Augípurgi újság leveleknek ik darabja *

A ’ G a z e t t e  de  F r a n c e  nevezetű Párisi 
Zsurnái írója egy olly 20 ikMartziusí Madritii levelet

a z Publicuminal x mellyben ekkénP E s­
tetik le ezen igen fontos fcárgy: I t t ,  ú g y m o n d . ,

és Aranjuezben fontos dolgok tör-
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az ott támadt zenebonát le tsendésithesse.
'  . 1 i * r w

P o ^ t u g a l l i a *

A’ koronához tartozó , és a’ hazájokból ki kat­
a’ Fran-tözött Portugáliai famíliáknak 

tzia Commissariu soknak különös gondviselések alá
tétettek. —  Fr. fö vezér Junot , minden tüzelő

találta-fegyver tartást meg tilalmazott i a’ 
t i k , mint úton járó tolvaj a katona Commissio ke­
zébe adattatván eröfsen meg büntettetik.—  A ’ klas- 
tromokhoz ’s templomokhoz tartozó jószágok ugyan a* 
hadi adó alá rekefztetnek, de az Isteni fzolgálatra 
fzükséges edények mindenkor méltó tekintetben fog­
nak tartattatni. Egéfz Portugáliában jtökélletes
tsendefség uralkodik, a lakosok ízép harmóniában 
élnek a’ Franczia katonákkal.

A ’ Lifzbonai polgárok j ó , gazdálkodó, maso 
kát jó fzivvel látó , és mértékletes életű emberek 
hogy vénségekben másokra ne fzorúljaiuk, takaréko 
sak

5»

> aw mind a’ t i, mind a’ férfiak

táíitek: a’ Király és Királyné réízéu lévők a/, Astu-
riai herczeg réizen levőkkel üstöKbe kaptak- z
p túlsóbb , t, i. a’ Korona örökös herczeg a’ nép bé­
kétlenségét maga hafznára fordítván Aranjnezbeii 
támadást indított, a’ herezeg de la P a c e  palotáját 
ki pu íz ti tatra, egyik fzemét meg sebesitettette, ’s 
magát árestomba tétette* M a r t z i u s 19 iken a 
Királlyal koronáját le tetette. —  Iv'adrittban 15 pa­
loták déliattak -fel —  Fülébe menvén a Spanyol Or- 
fzágban lévő Fr. Ármádia fő vederjének a Fergi 
nagy Herczegnek ez a’ hí r , leg ottan útnak indúlt 
és Martzius 22-ik napján ott is lenni akart, hogy



484

A ’ még életben lévő Kárdináloknak fzáma 5 1-  
ból áll, 19-nek üres a’ helye. Mind koros életére> 
mind válafztatás idejére nézve leg idősebb Kardinál Ka- 
raffa, a’ ki 8<S efztendös, és 1773-ban válafztatott 
ezen fó papi méltóságra. —  A ’ Sz. Pápa udvarában 
volt Franczia követ A l q u i e r ,  a’ múltFebr. 28-ik 
napján vett a’ Sz, Pápától bútsút, maga követség-

• 0

mind az afzfzonyok nagyon fzeretik a’ tsinos kön­
töst, és a’ magok piperezését , nem újság a" halárú-
Jo aíTzonyokat is fülönfüggőkkel ékeskedni látni. —

*  r' é $
V  4

' * t

O l a s z  O r s z á g .

néhai Hetruriai O rfzág, a’ § ik Martziusi
Florentziai tudósítások fzerqnt, már három ofztály- 
ra oíztattatott fe l, úgymint a’ Fiorentziai, Siénai 
és Livornói ofztályokra. A z  elsőnek egy R e u 11 y  
nevű Francziá, a’ 2-iknak G a n d o l f f y ,  a’ harma­
diknak Ga p e  I l i  mind ketten Piemontiak tétettek

- > ** , . * . J ’• ft u * *  * * * *» « I v  T*.  ̂ „ . -4.

Prefectusaivá.
« *

A ’ műit M á r t z í u s  2-ik napján , úgymint 
hainvazó fzerdán, Pápa EÓ Szentsége a” mellette
lévő Kárdinálisokkal, Prélatusokkal és Szerzetesekkel

4' 1 '  . • . .»• •* < .  * ••

együtt a’ nagy kápolnába ment buzgólkodni. A z  A b- 
bások, papi elöjárók, és Kardinál ’ s herczeg Réz- 
zoniko EŐ Eminentziája magokat fzent öltözetjeik- 
bq be takarván, a’ meg fzentelt hamut mindeniknek, * Vt J . Z ‘. - -I * ' - A. L „ - • «% v - -• » • -4. —
fejére fzorták.

Frantzia General M i o l l i s  a> Római Statusban
I *  t  ;  .  •  * < *  -  •  f ,

lévő Frantzia hadi népnek fő vezére a’ farsang utói- 
só estéjén a’ D o r i a  herczegi palotában fényes bált 
és gazdag vatsorát ad o tt, mellyben minden neveze­
tesebb Róma városi dámak és urak jelen voltának. —

- * • . 1 - - c * i
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újobban való fzülésében efzközök voltak, egy vitézi 
rendet állított fe l, melly $50 vitézekből, áll, a 
kik közt 100 Commendatorok, és 50 dignitariusok 
ávagy nagy kerefztes vitézek vannak. Ennek tzi- 
mere egy öt ágú arany tsillagból á ll, mellyrol egy 
világos pántlikára kötött arany sas függ le. A* tsillag 
egyik óldalán a’ Nápoly Orfzági tzimer van illy fe­
lül iráfsal: R e n o v a t a  P a t r i a ,  a’ másik oldalán
a’ Szicíliai tzimer ezen J o s e p h  N a­
p o l e o n  S i c i l i a r  urn R e x  i n s t i t u i t  
Canceíiáriusa, és egy Kintstartója van ,

Rgy
efztendeig

yaló jövedelme 100000 Nápolyi dukatonra (mint-

béli titoknokját L e f e v r e  Urat hagyván maga he-
‘ * •

lyett a’ követségbéli dolgoknak további folytatására,
A ’ múlt Martziusi kemény téli időről követ.

• * * * •

kezöképen fzó Inak a’ i 8~ik Martziusi Nápolyi tudó­
sítások: „ A z  a nagy hideg, úgymond, melly ezen

•  •  * f .

holnap kezdetében kezdődött, még most is kemé­
nyen viseli magat, ’s felo, ne hogy káros követke­
zései legyenek ennek a’ rendkívül való időjárásának.

%

Hazánk krónikájában semmi nyoma sem találtatik
'• . \ . » • . M  V ; * ** t í  . -  ̂ \ • - * '

enne'k a' hidegnek, melly 7 —  9 gradusi volt ez idén * 
sem olly mély liónak, a’ miílyen ezen holnapban 
van, melJyben a’ rendfzerént való efztendökben a*

^  V. „ * L  . w  I . .  « V . - \  r  4 V; i  % * 4

termefzet egéfzlenmeg, ifjodott tavafzi fzépségében
fzokott büfzkélkedni. Máskor tsak essös időből állott

„ . » * '  *

a’ tél a’ meleg Nápoly Orfzágban, ritkán lehet a’ leg 
magasabb hegyekenn is havat látni. Spanyol Orfzág­
ban is hasonló ez idén az idő járása.

v .  v . • • ♦  - • 9  .. •; . . * . . .. • ... \ ‘  < •

J ó s e f  N a p o l e o n  Nápolyi és Szicíliai Király 
azoknak meg jutalmaztattok végett, a’ mint a’ 1 í-ik  
Martziusi tudósítások fzóínak , a’ kik Hazájoknak
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egy 200000 forintra) megyen. Minden Bittérnek 
50 dukaton jövedelme van efztendönként , a* Dignű
tariusoknak 3000 , a’ Nagy Cancellariusnak ésKints-

*• %

tartónak 4000 dukátonja s. a. t.
$  *

% S v é c i a O r f z á g.
, *  * p

A’ Stokholmi Kir. udvarnál volt Orofz Cs> Kö- 
vetnek A  ! 0 p é u s Urnák árestomba lett téteteseról 
igy fzólnak a 4-ik Martziusi Stockholmi tudósítá­
sok: „Tegnap reggel, úgymond, éjfél után 2 óra­
kor, a* Király Adjutánsa Bar. Boyer Oberster Á l o ­
pó us Urhc*2 menvén, tudtára adta, hogy nékie pa. 
rantsolatja vagyon az Ó le árestaltatására, és írásai­
nak le petsétiésekre. A l o p é u s  Ur protestalváa 
magát védelmezni akarta; de egynéhány tífztek , és 

a3 Kir. testörsö seregnek egy ofztálya menvén oda, 
kéntelen volt a’ nagyobb erőnek engedni. Minden 
Orosz Követséghez tartozó Pzemélyek fel költettelc 
álmokból, ?s érizet alá tétettek. Maga az Oroí$ 
Gs. Követ egy Hadnagy Őrizetére b izattatott, .a 
Követséghez tartozó fzemélyek pedig négy all-tifzt 
vigyázatja alá rekefztettek; kvartélyának ajtai elei­
be strázsák állitattak ki.' —  A z  iUopéus Ur felesé­
gének ízabadságára hagyattatott a városba lakni men̂  
n i, de az férjétől tellyességgel el nem maradt, ha­
nem vele együtt árestomba tétetni kívánt. —-
A ’ strázsáknak következendő párantsolat adattatott
ki: A ’ Svéciai Kir- udvarnál volt Orofz Minister-

•« *

nek fzabad nem lefzen házából ki menni, sem magá­
nak sem titoknokjának , sem udvari tselédjeinek* 
Senkivel sem befzélni sem levelezni meg nem enged­
tetik nékiek, Senki sem mehet a’ Ministerhez ^



hanemha arra vagy a
tértől > vagy a’ Váios

dolgokra
•* •ugjmíO minis

Kórmányozójátol ízabadtságot
fog nj a

Azután c
Cl Vice Gubernator is az Orosz Mi

ministerhez menvén, tolle arról akart értekezni 
ként kivánnya magát és a hozzá tartozó fzeméíyé- 
két táplaltatni. Egéfz betsüllettel fogadta ugyan 
Ötét az Orosz Cs. Minister: mindazáltal világosait
tudt adta
élni nem akar

hogy Ö a’ Svéciai Király kegyelmével

E$en alkalmatossággal E h r e n h e i m  Ur kül
só dolgokra ügyelő Svéciai Minister, illyen foglala­
tú jegyzést küldött A 1 o p é u s Úrhoz ; „Épen most

i  j i  %  *

esett a’ Király értésére, hogy egy Orofz Ármádia
; egéfz Lövi-a’ Svéciai Finnlandiaba be rontott es

iáig elöbre nyomóit Ez véletlenül esett meg tá
madás a’ barátság törvényével egéfzlen ellenkezik 
Mellyre nezve azt parantsolta az alább írtnak a’ Ki
rály hogy adja a’ Svéciai Kir
Követnek A lo p Urnák

levó
tudtára, hogy ezen

órától fogva Ötét ollyannak lenni nem esméri t 44
A ’ 14 .ik Mártziusi Koppenhágai tudósítások­

ból azt olvafsuk, hogy a’ sokfzor említett Orofz
Gs.
való küld

Követ alkalmatosságot talált g y levelnek oda
elly minden további halafztás hél-

t

mellett , hogy egykül Fétershurgba küldetett, e’ 
utazónak befzédje fzerént Svécia Orfzágnak óltalm o .

zására semmi kéfziíletek nem tétettetnek hogy
Stokholmban nagy békéielenseg vagyon, mellyre 
nézve jónak tartotta a’ Király onnan Grip sh óimba,
menni.

A ’ 4 Mártziusi Pétersburgi tudósítások utás
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azt hefzéUi a Berlini Telegrafus, hogy az Orosz Csá*
v a n nemlzár magat a Nemzei Törvényekhez 

tsak semmi boíTzusággal nem engedte a" Petersburg
ban volt Svéciai Kir Követet S t e d i n g k  Urat il
lettetni, sót inkább nagy kegyelmességgel viseltet-

el menetelre való passusvén eranta, 1 z a b
levelet és egy hajót adattatott, a mellyenn mihelyt 
az idő járása engedni fogja, hazájába viíTza mehessen,
Reményiem lehet, a Pétersburgi Cs. Udvar
nak ezen nemes indulatból

I r

rmazott tselekedete
\

a’ Svéciai Királyt arra fogja bírni elébb vagy ké­
sőbb, hogy a’ minden illendőséggel és Nemzétek 
törvényeivel ellenkezű tselekedetét meg bánván, az
Orofz Cs. Követet Alopéus Urat a hozzá tartozó

\ •

Követségbéli fzemélyekkel együtt haza botsáfsa*
így adja elő e tárgyat a’ Berlini Telegrafus.

/ •
, ' 4 . . »

D á n i a  O r f z á g .

Néhai VII. K f e s t e l y  Király haláláról való 
hírrel Martzius 16-ik nap̂ ián ment egy Kurír Köp. 
penhágába. Néhány fzükséges rendeléseknek meg 
tételesek után, reggeli 9. órakor a’ Kir. Reziden-
tziának minden kapui bé zárattatván, és a’ Koppén;

•  * - •

hágai Katona örizét a strázsa piatzow öfzve gyűl-■* f
vén, i o órakor Status Minis ter B e r ii s t o r f  Úr az

É  1 '  ̂ « r /

Amália nevezetű Kir. vár folyosójáról az oda gyüle-
m »

kezett népnek illyen fzokkal adta tudtára a’ Király 
halálát: VII. K r e s t e l y  me g  h ó i t ,  ’s egynéhány 
fzempilíantatok múlva azután három vérsben igy
fzóllot t : E 11 y  e 11 VI; F r i d r i k  K i r á l y ! ! !  A z­
után maga az új Király is a’ folyosóra ment az oda
fel gyűlt sokságnak meg köfz öntésére. Ezt á Mt*

•»
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detményt két heroldus a’ testörzo sereg egy ofztn- 
]yától kisirtetvén -minden közönséges helyekenn és 
útzakon ki kiáltatta, -Azon közben a’ város Kór- 
mányozója F r i d r i k  HaíTziai herczeg a' két Kir. 
testörzo sereget és a’ katona őrizetet a’ Király liivsé- 
gére meg esketi e t te , a’ kik azon való örömöket
kilentz versbéli hurrakiáltás áltál nyilatkoztatták ki
S# cl* t*

t

A ’ herczeg P o n t e ' - C o í v ó  vezérlése alatt
Spanyol —  és Hol-Dánia Orfzágba ment Frantzia

hadi seregek33000 emberből és 6000 darab

* * * * < • 
Koppenhágában és Helsingörben forr a’ hadra

Való kélzület, a Svecia Orfzág ellen ki rendelte-
tett hadi nép is kéfz a’ hajókra való fzállásra, Min-

» /

den Koppenhágában találtatott fzekerek és lovak re­
quisitio alá vettettek, és 10 —  50 tallér büntetés 
alatt kéfzen kell azokat a’ .Kn*' fzolgáJatra tartani.

K n \ •;

—  Minden üressen maradt házakba idegen katonák* ^
fognak fzállásra fzállitatni, ?s azoknak fzámokra. egy
emberre másfél font kenyér, fél font hús , két lat

/  .

riskása, vagy a’ helyett 4. lat borsó , vagy lent se *
egy üveg pálinka, és egy pint sér adattatik. —  a ’

*

nagy Beliben 4. Atíglus fregat ólálkodik, azok közt
• » • »

a’ N a j a d e  nevezetű Dánus fregat, mellyet a múl£ 
őíTzel a’ Koppenhágai kikötőhelyből vittek el erők 
fzakosan az Anglusok. Herczeg Ponte - Corvo (M ar­
sai Bernadotte) a’ múlt Martzms 2i ik napján Kop­
penhágából Zelandiába ment, és a’ mint hallatik
maga hadi fzállásat Odenseebe a7 Ficmiai fzigctbe 
fogja által tenni. —
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Generál Stábnak vezérje

♦  *•

9

F  r a ü t z i a B i r o d a l o m ,

A5 Neccomiumi 
t h i e r  S á n d o r  vélt Franczi

B é r
a’ múlt

Martzius p-ikén tartotta Parisban M á r i a  E r s é b e 
Wilhelm Bavariai herczeg leányával a’ maga meny- 
iiyegzöjét. Kardinál F e s c h  a’ Nemet Orfzági Prí­
más Coadjutorja mondotta reájok az áldást. A ’ her- 
czeg AíTzony 178 4-ik efztendöben, Majus 5-ik nap­
ján kezdette leg elsőben a’ nap világát látni.

Most már a’ Lyoni és Marsiliai tudósítások is 
azt bizonyítják, hogy a’ múlt Fobruariusban a’ Tu-
loni kikötőhelyből ki evezett Rocheforti és Tuloiit
egyesült K*. ajosereg a p  •  * i  •  •Szicíliai be ment,

az ott Volt Anglus hajósereg annak oda való
érkezését bé nem várta, hanem onnan jókor el tá 
vozott, és hogy azon Fr. hajósereg M é l á z  z o  mel-

i álló hadi népet minden ellenlábasíooolett
1

nélkül Szicília Őrí zágba ki 
tziiisi Római tudósit ásókból is ezt olvassuk.

E g y  f é l  á r k u s  T o l d a l é k k a l .

A ’ 9-ik Mar

D. D S<

lóból allénak. —  A General Stábnak vezérje Geiie* 
fal G e r a r d  —- Soha sem tapaí/taítatott a’ Dánus 
nemzetben oli/ nagy és forró hazafiáság mint most,
soha sem nyilatkoztatta azt ki o 11/ nagy mértékben', 
mint most. —  Talán egyetlen egy nap sem telik eh 
menyben a’ hajó sertg építésére sok pénzt é s 'mate- 
‘ fia lókat ne adna. Még a’ katonaság is sok pénzbeli 
ajándékot vifzen a haza ól tarára.
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T O L D A L

É s z a k i  Or  fz  á g i  H a d i  T ö r t é n e t e k ,

A z  a tiszt, a’ ki a*Wé~ 
ser és Albis folyóvizekben lévő hadakozó hajókat 
kórmányozza, tudniillik M o n t c a b r i e r Ur, a’ Da­

lévá fzi-üia Orfzághoz tartozó
• •  •  % f  /

geteket meg járván, a’ Dánus tifztekkel együtt min
Orden intézeteket meg te tt, a’ mellyek a 

fzágban való bé nyomulásra ki rendelt Franczia és 
Néniét seregeknek oda leendő által vitetésekre meg 
kivántatnak. Arra való nézve minden Koppenhágai 
és fzomfzéd kikötő helyekben találtatott hajók, a 
mellyekenn a’ nevezett hadi népet az által ellenben 
lévő Svéciai partokra által tenni lehessen, requisi- 
tióba vétettek , és minden órában készen tartatnak

Hihetöképen előbb végbe me.a’ ki evezésre.
gyen ez az expeditió, mintsem az Anglus hajók, ha 
mar ott volnának i s , valamihez foghatnának, avagy 
valamely erős pontba féfzkelhetnék magokat, mivel 
ha magában a’ Sundban nem is, de a’ tenger 
mellett még mindenütt vastag a* jé g .—  A ’ Pont e- ,  
C o r v o  herczeg vezérlése alatt lévő Fr. Ármádia 
fzámára Koppenhágába a’ kvártélyok már el vannak 
kéfzitve, mellynek Dánia Orfzágon való által utazás 
sat, a' mennyire tsak lehet, sietteti a* nevezett
vezer.

*
A ro

hant Orosz Ármádiáról, a’ Dánia Országi, nehezí­
tessen a? í^-ik Mártziusi Heisingi levelek követke­
zőképen szóiknak: „ A ’ Svéeiai hadi seregek Helsing 
forts mellett magokat bé santzolni akarták, de akt

.f
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b(51 nagy veszteseggel ki verettek ♦ mivel egy része
le vágatott, más pedig Sweaborgba futott
Tegnap előtt Orimattila és Mörskom mellett meg 
lehetős tsata e se tt, melly a’ rendkívül való hideg 
és mély hó miatt igen súlyos v o lt; minazaltal azt 
is szerentséssen véghez vitték a’ mi seregeink; eb

1 i . * * * * *  ^  **

ben a’ tsatában egynéhány embert tettünk fpglyok- 
k á , a’ kik közt egy fö Strazsámester, és három fel 
tisztek is vo ltak , e’ mellett két ágyút nyertünk
De még most semmit sem mi vélhettünk, meg hatá

* 1  ,  i  I  A  . » %  I  ^  i  I ^

mivel a nagy és havak miatt
embert előre állítani, következéské

pen tsak
• 1

t »

keik az ellenséget meg 
gyengíteni* De mennél tovább nyomúlunk elöbre, 
annál töbtf térföldre éfunlc, és ig y , ha meg áll előt­
tünk az e l l e n s é g T  a w  a s t h u s mellett bizonyos.
san meg határozó ísata esnif * i ha pedig

Sweaborgi erősséget meg vehettytik, végképen el
Svéciai Finnlandiának sorsa válni 9 mivel mifog *\

• •  ^  v 1 '  I

sebes elöbre való nyomúlásunk miatt semmi ideje
\ * * * < / •  i  ̂ # * ♦ *

lilém leszen az ellenségnek a’ föld népe fel fegyver- 
Éeztetésére;

M á s o d s z o r i  J e l e i i t é s o

Pesten a’ Vátzi útszában , a hét Válafzíó Fe­
jedelmeknek ellenekbe , Hartléberi Konrád Adolf
Korty v-árosnál talál tátik

. / * ,  .  ' •• « f

Á 9 t u d ó s  P a l ó t z  '
•i *

* •■*Ék
avagp

F u r k á t s  T a m á s n a k

Mónosbélben kkó Sógor Urához írtt lé velői)
/



denkor-is egyedül arra vágyakodom
• vt % ~ -  . • r  , . * • •

Ezen , kíssebb kötetekbe foglaltt , hólnapi 
írás, tsak azért is megérdemeli az ajánlást, mivel 
Hazánkban több e’féle, keílemetes katzagásra ger- 
je fz tő , komor homlokot derítő, és kiváltt-képpen 
magános téli órákot mulatságosan tö ltő , hasonló hó­
napos mivek nem igen, vág yt al án éppen nem ke­
rengenék ; de ám ezen fellyűl e’ mivetske ama’ —
Német Orfzág - fzerte olly nagyon kedveltt „Ajpil- 
dáuerfí nevezetű hólnapi írásnak kellős dévajságait ? 
há fellyui nem mullja-is, de bizonyosban vele ver­
sént fut; és nem tsak foganatos ostorral üldözi a’ 
kamajtsos fzokásokat, az el fajúló viseletekiiek tsú- 
fossagát, és hoj-mi egyébb pártot-törő idegen, és 
haza-földi vásott erköltseknek folyamattját , nem 
tsak a’ jélessebb nyilván-való mulatságos helyeken 
történő ritkább esétékiel, és rajzolatokkal foglala­
toskodik * hanem Hazánk’ Fő-Varofsainak, és k il.
!* • í * i ij 1 * í \  t  ̂ j

söbb vidékeknek újságaival gyönyörködteti a’ Váro­
si -—- mulattja , és világosi ttja a’ Falusi olvasót;
U •— —' # %  4 : / X m #* \  ̂ > i '  4 \  ̂ •' ' ' * 'S

—— engefztcli az epés— -yéxút— mosolygattattja a*
tudóst —  nevetteti a’ fzonkolyódót —  feddi a’ go*
nofzt, —  dítsöiti a’ fzep tettet, -
^  - - - - *  t  *, '  *■  1  1  ̂ ^  ,

Ai Szép-nemnek pedig már annál-is inkább meg. 
nyerendi öl t al mát mi vel '  az adakozó terméfzet e*

f » (  I 1 ' i  « ^ % ^ ^ • U

kellemes Nemet érzékenyebb, és foganatossabb ide- 
getskékkel, következődképpen a’ jó’ , fzép’ , és nyá- 
jasnak-is tsiklándóssabb érzedelmével boldogította.

Ha végtére még azt-is hozzá adom, hogy ezén 
már bé-köttetétt , sikeres , és mulatságos mivuek 
valóban óltso ára i fl. 24 kr, •— —  fellyui nem hág 9 
bizonyára kilsö értékét "tetemefsen íellyúl-halladó 
belső érdemét, láthatólag meg-mútattam; —  mitu
denkor-is egyedül arra vágyakodom , hogy a’ vevők'



ínyeiknek válogatott néinú könyvekkel - hizefkédhes»
, költségeiket kémeilhefsem. Pesten. »808.

Haitiében Konrád Adolf
sem

-áros

e e n t e s .

E gygy ujj Könyvről.

M a g y a r 0 E r e d e t e
• # t »

A ’ R é g i ,  és M o s t a n i  M a g y a r o k n a k  
n e v e z e t e s e b b  t s e l e k e d e t e i  v e  1 e g y í i t .
Első
nak

A orfzáglásáról, és azok- 
emlékezetesebb tselekedeteiról a’ Nemzetnek

m

kezdetétől fogva III. András Királyig. Második
Könyv. A Magyarok orfzáglásáról, és azoknak em.
lékezetesebb tselekedeteiról Wenczefzlaus Királytól
fogva 9« 1807-iki Ország-gyűlésnek végéig. írja 
Szekér I. Aloysius. Második meg bővített kiadás
Pesten i808*

» * ’ • • * < • *

Ezen Munka már egéfzlen ki jött a’ sajtó alól. 
Minden igaz Hazafi kedvesen veheti a z t , hogy egygy 
Érdemes író Nemzetének történetét a’ maga valósa-*

eleibe terjefzti. Ezen Munka egygyetle»
egygy a maga nemében , mit-hogy a’ Nemzetnek 
vifzfzontagságait eredetétől egéfz a’ mai napig elő 
adja; le ifja az utolsó Frantzia háborút is , meiy-

5>nek nagyobb részént szemmel látó tanúja is vala 
sptt az 1807-ik esztendő beli Ország-gyűlésnek vég 
xésit is beiktatja. írás’ módja keliemetes, nyomta­
tása tsinos, ’s két igen jeles rézkép ékesíti.

Hogy ezen Munkát könnyebben meg lehessen
Mindszerezni a’ ki-adó tsekélységre tette az árát.

a két ̂ - t kötve 4 fí8 15
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fel.
em i áron tsak Junius végiig fogja adm, utóbb 5 frs

Pesten 26. Mart. 180S.
H a r t l é b e n  K o n r i d  A d o l f '

•  •

Könyv-áros a Vátzi uttzabar^

M á s o d s z o r i  H í r a d á s .
*•1

E ' folyó 1808-ik efztendöben, Sz. Iván Ha­
vának i*sÖ napján, Tek, Szepes Vármegyében fekvő 
Méltos. Báró Palócsai Horvát Familia, Dunaveczi és 
Landoki Uradalmaik, a’ következendő darabokban 
minden hozzájok tartozandó minden némü jövedel 
mekkel és hafznokkal (tsupántsak az erdőket ki vé 
vén) elegendő tűzi fával, iga vonó és majorságbéli
tehenekkel, juhokkal és vetésekkel, Alsó-Labs hely­
ségében , kótya vetye által, Kát efctendöre árendá-

.  »  ,  *  *

ba fognak botsáttatni, ’s azonnal által adattatni:
1 . L a n d o k  helysége, az ott lévő udvari épü- 

lette l, gazdasággal, majorsággal, ser-és pályinka ha­
zakkal együtt, melly utólsók ugyan mostanában nem 
használtatnak, de ha a> jövendő Árendás ezeket ma- 

a hafznára kívánná fordítani, az Uraság költségén 
azonnal hafzonvehető állapatba tétettetnek; 
helységben, és más a Magúra hegyen lévő vendég 
fogadókkal, két, kétkövu őrlő, és egy füréfz mai 
mokkái. Ide tartoznak Zsdjár és jezerfzkó helyse

é g j *

gek Z  s d j á r 0 n van egy vendégfogadó y es egy
tsapfzék egy parafzt háznál , három 9 egyegy kövft
malmok. J e z e r f z k o n  egy .hasonló tsapízék és
malom.

2. A l s ó  és F e l s ő  L a b s  nevií helységek 
K o t e l n i t s n a  pufztai majorsággal. L a b s o n

ser nevelő ’s pályinka ház, egy vendégfogadó .
1
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Prifzlov és Szolifzko Prédiumokkal. Priszlopou van 
egy kisded majorság és egy tsapszék* * ' ' *

4

egész majorság, k ét, egy egy kővii malom. P. Láb* 
s o n  egy tsapfzék, és két égy egy kövii malom. ^

‘ 3. A ’ K e d e c z i  és  V á r i  g a z d a s á g ,  
máj  0 r s á g , Nedecz, Kaczvin és Oszturnya hely- 
ségekkel. N e d éc  z é n "van ' egy Vendégfogadó , 
két, kétkövű, és két fűrész malom. A  var alatt

r  y  <  *  *  9  .  r * • ' . %  ,  •. •’  ;  ’  \  • í  ,

van egy tsapszék. Katzvinba egy vendégfogadó, két, 
kétkövű * ’s egy fűrész malom. Ofztprnján két tsap­
szék, hálom malmok, mellyek közzül kettő egy 
e g y , a’ harmadik pedig két kövön Őröl. lv °*

’ 4. A ’ M á t y á s  f a l u  si  Ga z  d a s á g  Mátyás-
falu helységgel, a’ hol egy vendégfogadó, k ét, egy
egy kövii ’s egy fűrész malmok vannak*

5. P u rs t in  h e l y  sé g e , az ott lévő gaz-
f  T| f *  1  # *' *  , , v 9 k w .  '  ^ V  t * V • •

dasaggal, s vendégfogadóval.'
*6. F o l y v á r k  h e l y s é g e ,  két egyegy kö­

vön Őrlő malmokkal i V  egy vendégfogadóval, melly
4 \  t,. }

után a* vendégfogadós egynéhány fzabad földeket, s
f t  1  . ' t *  ^  " - 1  > V  " ' i  ' » • '  • * * * ■ *  *  *' **** “ yíreteket oir e$ hasznai. b

.  ^  f '  •  'a** ~ *• ’  ,  *

* " 7. A 3 F a l s t i n i ,  R o v n y a i  , és  R e m e .  
n y o v a i  p u s z t a  vagy Praedialis majorMgok, Láb- 
sanka és Tribs helységekkel. Fals tálba van egy 
tsapszék; Lapsankán egy tsapszék, Tribsen egy 
tsapszék, és egy , egy kövön őrlő, ’s egy fiirész 
malom. r *' v  v

t é • #

" 8- A! F r i d m á n i  m a j o r s á g  és helység egy 
vendégfogadóval; k é t k é t  kövöii őrlő , és egy fii- 
rész malmokkal; Krempach helységnek egy> réfzéveí
együ tt, a’ hol egy vendégfogadó vagyon.

9. R e p i f z k o  h e l y s é g e  két tsapszékkel,
Prifzlov és Szolifzko Prédiumokkal. Priszlopou van

kisded maiorsáe* és evv tsanszék. * ’
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K o t z o k  I s t v á n
jf

» %

a’ fent nevezett Uradalmak
nak IgazgatójaI

\

io .  A ’ J á v o r i n á l  v a s o l v a s z t ó  é s  k o -  
^ á t s l ó  m ű h e l y e k ,  a’ hol egy  úgy n evezett 
massa, vagy, olvasztó ,  négy nagyobb és egy kis- 
sebb hám orok, hozzájok tartozó minden nemű fzer-

. . % ,  ̂ i  ; •/* , * ; * ■ ' : * -  ’  1

fzámokkal, és a’ ízükséges iga, vo^ó martiak tarta-
• • l « f" J { ) • í ± ‘ w f  ̂  ̂ A ‘ , *

sara elegendő legelőkkel .és rétekkel; it t  van még 
e g y ,  egy k ö v ü , V  egy fűrész malom, és egy ? ven­
dégfogadó. Ide tartozik áz úgy nevezett Podszpa- 
di vendégfogadó, nem külömben Jurgo és Csarnágu*
ra helységek. Tufgón vannak két malmok, mindé-

* ** f  \  ’  \  \  > '• „ /  ^ ;  *1 '  /  \  • '  j  t  ^ i „

nik két két k ö v ú , egy fűrész , ’s egy yeridégfogadó.
Csarnagilrán k é t tsapszék, és egy két kövön Őrló
inalom. , ,  . , , , , , >

, '  , u% • • « • — * * v  * • % /  r * * '  ? " * 4 ' * *

,, (i i .  A 5 Tátrai néhány eddig rész szerént az 
Uraság hizlalt és gulyabéli marhái által használtatott, 
réfz fzerént á* fzömfzéd helységeknek árendába bo« 
tsaitatott legelők és pufzták. , ,

;  á ,  ^  r A  # v * • ■ / • « . ■ • * / *  ^ \  •' -.•% ‘

, . A ’ ser és pályinka házakhoz, nem különben
« * ' n  ;  '  r t . t » ■ p  í  • . • '  • '  » . /

a Javorinai vasmühelyekhez elegendő fa fog adattát- 
n i, vagy különös alku által meg hátaróztátni. w

. Hasonlóképéu a’ fűrész malmokhoz defzkának
•  f  • * ^ • > * >■  * * j , * ♦ » t #

való fák , menyeknek árok esztendőnként meg fog
határoztatni, , , , , ,
'  í • . v   ̂ * * *  • r  * . • f  ̂ < * • ' ‘ r* ♦ i* • • r*.

A \  kiknek az árendálásra kedvek len n e, és vagy 
ázóií Jóízágok’ m ivóltérói, .vagy az áreridabéli félté- 
telekről előre, bővebben kívánnának értekezni , az 
alább’ írthoz Lőcsén , a- 1 8-ik fzám alatt folyamod-
hátnak, —  K ő i t  L ő c s é n ,  S z. G y  ö r g y  H a v a -
á'á 1 9 - i k  napján, i8 o8 -ik  efztendöbeh.
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Azon állandó megelégedést, m ellyet az én
, ' r * ' <

butámban készült Csokoládé eránt tapasztalni $ze« 
rentsém v o lt , arra vett némelly nyer ekedó tsalfe
embereket, hogy nevemnek, és béllyegemnek ha.

■ % * * 0  ■

mis mutogatásával ollyan Csokoládét áruljanak, melly 
nem tsak nem ig a z , hanem az egésségnek is ártal­
mas. A zért szükségesnek tartom e’ jelentést, hogy
az én Pabríkámban készült igaz Csokoládé tsak Hart*

n » ’ • ,

lében Könyváros Urnái a’ Váczi útszában a’ 7 V á­
lasztó Fejedelmekkel általellenben a’ Walthierer ha*

* -  '  . i  * .

zában találtatik e’ következendő áron:

Nro. . • fojt. kf.

•í- —  —  4 45
i  —  —  —  4 3 °
* í  -  -  -  4 M

• <
• > V v

3 —  —  —  3 45
4 —  —  —  3 3 °

5 —  —  — 3 «5

7 —  —  —  2 45
f  * \

Meílyek pedig különösén fínomok, fontja 5 főt* *—  
Majlanái 2 Darabban 6for. vagy 8 fo r.— ‘ Költ Béta- 
be» Aprilisben 1808* *

v • • í % • , ;

R i n a l d i  I s t v á n ,
%

Polgári Csokoládé Fabrikáns a’ Nagler*útzá*
ban , tulajdon házába.
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